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Toute reproduction, ou utilisation même partielle, des plans de ce catalogue est interdite.
Les éléments du catalogue : photos, plans, cahier des charges... sont communiqués à titre informatif.

Ils peuvent être sujet à des adaptations et n’engagent en aucun cas Team Construct.

Elke reproductie of zelfs gedeeltelijk gebruik van de plannen van deze catalogus zijn verboden.
De elementen van de catalogus: de foto’s, plannen, lastenboek... worden informatief meegedeeld.

Ze kunnen worden onderworpen aan wijzigingen en verbinden Team Construct in geen enkel geval.



ONZE BENADERING
Met meer dan 5000 gebouwde woningen is Team Construct een erkende referentie in de sector 
van de residentiële woningbouw. Ons familiebedrijf zet zich al vele jaren in voor de bescher-
ming van het milieu. In 2005 vervulde Team Construct al een pioniersrol door als enige firma 
uit de sector standaard in al zijn woningen een ventilatiesysteem met dubbele luchtstroom en 
warmteterugwinning aan te bieden. Om op een concrete manier aan duurzame ontwikkeling 
te doen, wordt vandaag voor elke woning van Team Construct een energie balans opgemaakt 
voordat de woning gebouwd wordt. De concepten van energiebesparing en duurzame ont-
wikkeling liggen aan de basis van elke woning van Team Construct. Wij staan er echter op 
om ons te houden aan onze basisprincipes sinds 1980, zijnde traditie en professionalisme. In 
ons streven om te beantwoorden aan de verwachtingen van onze klanten, worden al onze 
woningen gebouwd met traditionele materialen van eerste keus, wat een degelijke investering 
garandeert waarvan meerdere generaties de vruchten zullen plukken. Om gezond te leven, 
energie te besparen en ongedwongen te leven in een milieuvriendelijke woning. Onze doel-
stellingen voor de komende jaren. Wat betreft de kwaliteit: versterking en opleiding van onze 
eigen gespecialiseerde arbeiders. Wat betreft de techniek: het ontwikkelen van de energetische 
prestaties van onze woningen. 

NOTRE APPROCHE 
Avec plus de 5000 maisons construites, Team Construct est une référence reconnue dans Ie 
secteur de la construction résidentielle. L’entreprise familiale s’est impliquée depuis de nom-
breuses années dans la protection de l’environnement. En 2005, Team Construct faisait déjà 
figure de pionnier étant la seule entreprise du secteur à proposer en version de base dans 
toutes ses maisons un système de ventilation à double flux avec récupération de chaleur. 
Aujourd’hui, pour participer de manière concrète au développement durable, chaque mai-
son Team Construct fait l’objet d’un bilan énergétique préalablement à sa construction. Les 
concepts d’économie d’énergie et de développement durable sont à la base de toutes les 
maisons Team Construct. Nous tenons cependant à respecter les principes fondamentaux qui 
sont les nötres depuis 1980 : tradition et professionnalisme. Soucieux de répondre à !’attente 
de nos clients, toutes nos maisons sont construites en matériaux traditionnels de premier choix 
garantissant ainsi un investissement solide qui profitera à plusieurs générations. Pour vivre 
sainement, économiser de l’énergie et vivre sans contrainte dans une maison respectueuse de 
l’environnement. 
Nos objectifs pour les prochaines années : Pour la qualité : renforcement et formation de nos 
propres équipes d’ouvriers spécialisés. Pour la technique : développement des performances 
énergétiques de nos maisons. 

OUR APPROACH 
With over 5000 houses built, Team construct is a recognized reference in the residential construc-
tion sector. Since many years the family business is involved in environmental protection. In 2005 
Team Construct was the only pioneering contractor to provide energy-recovery ventilation as 
standard on all its buildings. Today, to participate concretely in sustainable development, every 
house of Team Construct is the subject of an energy balance to its construction. The concepts 
of energy saving and sustainable development are the basis of all the Team Construct houses. 
However, we want to respect the fundamental principles that are ours since 1980: tradition and 
professionalism. Anxious to meet the expectations of our customers, all our constructions are 
built with traditional materials of first choice guaranteeing a sol id investment which many gen-
erations will benefit. To live healthy, save energy and live without any constraint in a eco house. 
Our objectives tor the coming years: The quality: reinforcement and training of our own teams 
of skilled werkers. Technica!: development of the energy performance of our houses.
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Een uitzonderlijke isolatie. De waarden K en E, de laagste van de markt 

n50 < 3. Elle est validée par un blower-door test effectué par un certificateur indépendant. Dès la conception, notre
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VOOR EEN ZEER LAGE-ENERGIEWONING MET EEN 
RECORD K-WAARDE* 

ALLE VOORDELEN VAN ZOWEL EEN TRADITIONELE 
CONSTRUCTIE ALS EEN SCANDINAVISCHE WONING 
SAMENGEBRACHT ! 

DALING VAN HET VERBRUIK 
Bovenop alle uitrustingen die al voorzien zijn in het alge­
meen bestek, biedt de optie Pack Max.lsol u: 
- Een verhoogde isolatie van de muren 
- Een verhoogde isolatie van het dak 
- Een dubbele isolatie van de vloerplaat 
- Ramen met hoge prestaties 
- Superisolerende drievoudige beglazing 
- Een thermische onderbreking in cellenbeton. 

pack 

max.isol 

EEN ZEER RENDABELE INVESTERING 
Een investering in uw dagelijks comfort, heb geen schrik 
meer om uw verwarming aan te zetten en profiteer maxi­
maal van uw woning, ongeacht welk seizoen. Vergeet niet 
dat een woning met een grote thermische inertie zijn 
warmte in de winter en de koelte in de zomer behoudt. 

WACHT NIET TOT HET TE LAAT IS ! 
Vandaag een woning bouwen die binnen 40 jaar nog aan 
de normen voldoet, dat is de garantie voor een goede in­
vestering. De Europese en Belgische normen worden 
steeds strenger. De energiediagnose bij de verkoop van 
een woning is nu al realiteit. Het zal weldra verplicht zijn 
om bij de verkoop van een huis werken uit le voeren om 
het huis in overeenstemming le brengen, hetgeen zwaar 
zal doorwegen op de herverkoopwaarde. De stijging van 
de energieprijzen zal de vraag doen toenemen naar wo­
ningen die zijn uitgerust met het Max.lsol Pack. 

* Het optionele Pack Max.lsol is inbegrepen in het model 
BAHAMAS. 
K19 = Berekeningen werden gemaakt op basis van het 
BAHAMAS en LINEA modellen. 

PACK MAXISOL K 19 
POUR UNE MAISON TRES BASSE ENERGIE AVEC 
UNE VALEUR K RECORD * 

TOUS LES AVANTAGES D'UNE CONSTRUCTION 
TRADITIONNELLE ET TOUS LESAVANTAGES D'UNE 
MAISON SCAN DI NAVE REUNIS EN UN SEUL ECRIN ! 

CHUTE DES CONSOMMATIONS AVEC LE PACK 
MAXIXSOL 
En plus de tous !es equipements deja prevus dans le ca­
hier des charges general, !'option Pack Max.lsol vous 
off re: 
- Une isolation renforcee dans les murs 
- Une isolation renforcee en toiture 
- Une double isolation de la dalle 
- Des chassis haute performance 
- Des triples vitrages super isolants 
- Rupture de pont thermique en beton cellulaire 

Dakisolatie : glaswol 37,5 cm 
Isolation toiture : 37,5 cm laine de verre 
37,5 cm glass roof insulation 

Muurisolatie : polyurethaan 20 cm 
Isolation des murs : 20 cm de polyuretha,..,_ ____ --r 
20 cm polyurethane wall insulation 

Superisolerende ramen Uf=0,68W/m2K 
Chassis super isoles Uf=0,68W/m2K 
Super-insulated frames Uf=0,68W/m2K 

Driedubbele belglazing Ug=0,6W/m2K 
Triple vitrage Ug=0,6W/m2K 
Triple glazing Ug=0,6W/m2K 

Thermische onderbreking Cellulair beto_n ___ � Rupture thermique en beton cellulaire 

FOR A VERY LOW ENERGY HOUSE WITH A RECORD 
K-VALUE 

ALL THE ADVANTAGES OF TRADITIONAL 
CONSTRUCTION AND ALL THE ADVANTAGES OF A 
SCANDINAVIAN HOUSE WITHIN THE SAME BUIL­
DING! 

GREATLY REDUCED CONSUMPTION WITH THE 
MAX.ISOL PACK 
In addition to all the fittings already provided in the general 
specification, the optional Max.isol pack also offers: 
- Higher wall insulation 
- Higher roof insulation 
- Double floor slab insulation 
- High performance door and window frames 
- Super-insulating triple glazing 
- Thermal break in cellular concrete 

Cellular concrete thermal br��===r;?t====\;;� 
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MAXI SOL 

Dubbele vloerisolatie: Polyurethaan 15 cm - EPS 10 cm 
Double isolation du sol en Polyurethane 15 cm - EPS 10 cm 
Double floor insulation : Polyurethane 15 cm - EPS 10 cm 

UN INVESTISSEMENT TRES RENTABLE 
Un investissement dans votre contort quotidien, n'ayez 
plus peur de mettre en marche votre chauffage et profitez 
pleinement de votre maison quelque soit la saison. N'ou­
bliez pas qu'une maison dotee d'une grande inertie ther­
mique maintient sa chaleur en hiver et preservera 
egalement mieux la fraicheur en ete. 

N'ATTENDEZ PAS QU'IL SOIT TROP TARD! 
Construire aujourd'hui une maison qui sera encore aux 
normes dans 40 ans, c'est la garantie d'un bon investis­
sement.Les normes europeennes et beiges sont de plus 
en plus contraignantes. Le diagnostic energetique !ors de 
la revente d'une maison est deja une realite. A la mise en 
vente d'une maison, bientOt des travaux de mise en 
conformite seront imposes, ce qui pesera lourdement sur 
sa valeur de revente. L'augmentation des coats de l'ener­
gie entrainera une plus grande demande des maisons 
equipees du Pack Max.lsol. 

* Pack Max.isol en option. lnclus dans le modele BAHA­
MAS. 
Valeur K 19 = Calculs effectues sur les modeles de base 
LINEA et BAHAMAS. 

A HIGHLY COST-EFFECTIVE INVESTMENT 
An investment in your day-to-day comfort. No need to 
worry when turning on your heating. Lets take full advan­
tage of your home all year around. Don't forget that a 
house with a high thermal inertia retains its heat in Winter 
and also remains cool in Summer. 

DON'T WAIT UNTIL IT'S TOO LATE ! 
Building a house today that will still meet the standards in 
40 years' time is the guarantee of a good investment. Bel­
gian and European standards are becoming increasingly 
restrictive. An energy diagnosis is already a reality when 
re-selling a house. Soon, a house will have to be brought 
into compliance when it is resold, which will greatly affect 
the selling price. Increased energy costs will lead to in­
creased demand for houses fitted with the Max.lsol pack. 

* Optional Max.isol pack. Included in the BAHAMAS 
model. 
K 19 value = Calculations performed on basic LINEA and 
BAHAMAS model. 
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Kijkwoningen - Maisons Expo - Expo Houses 

REGIO GENT 
REGION GAND 
GENT REGION 
Sint-Annastraat, 16 
9420 Erpe-Mere 

Openingsuren: op afspraak 

Heures d'ouvertures: sur rendez-vous 

Opening hours : by appointment 
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Showroom

Kijkwoningen - Maisons expo - Expo houses

Paul Gilsonlaan, 49   1601 RUISBROEK

Openingsuren 

Van maandag tot vrijdag van 8:00 tot 18:00
Zaterdag van 10:00 tot 16:00

Heures d’ouvertures 

Du lundi au vendredi de 8:00 à 18:00
Samedi de 10:00 à 16:00

Opening hours 

Monday to friday from 8am to 6pm
Saturday from 10am to 4pm

REGIO GENT
RÉGION GAND
GENT REGION

Sint-Annastraat, 16
9420 Erpe-Mere

Openingsuren: op afspraak

Heures d’ouvertures : sur rendez-vous

Opening hours : by appointment
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Kijkwoningen - Maisons Expo - Expo Houses 

Openingsuren zaterdag & zondag 14:00 tot 18:00 
De andere dagen op afspraak 

Heures d'ouvertures samedi & dimanche 14:00 a 18:00 
Les autres jours sur rendez-vous 

Opening hours: Saturday & Sunday 14:00 to 18:00 
The other days by appointment 
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REGIO BERGEN 
REGION MONS 
MONS REGION 
Chaussee Pont du Sart, 139 
7110 Houdeng-Aimeries 

Deze villa produceert meer energie dan ze er verbruikt! 
Cette villa produit plus d’énergie qu’elle n’en consomme! 
This villa produces more enrgy than it consumes!

Gecertifeerd Passiefhuis & Zero Energie

Wij nodigen u uit om onze nieuwe kijkwoning met positieve energie te 
komen bezoeken en ontdek de kwaliteit van het leven in een huis dat aan 
de hoogste normen voor energiebesparing voldoet.
Voor meer comfort en om te profiteren van het advies van een van onze 
vertegenwoordigers, raden wij u aan een afspraak te maken met de com-
merciële afdeling: 02/556 47 56.

Maison Certifiée Zéro énergie & Passive

Nous vous invitons à venir découvrir notre nouvelle maison témoin à éner-
gie positive et découvrir la qualité de vie dans une maison répondant aux 
critères les plus élevés en matière d’économies d’énergie. 
Pour plus de confort et profiter des conseils de l’un de nos conseillers, 
nous vous recommandons de prendre un rendez-vous auprès de notre 
service commercial : 02 556 47 56.

Certified Passive house & Zero energy

We invite you to come and visit our new show house with positive energy 
and discover the quality of life in a home that fulfills the highest standards 
for energy saving.
For more comfort and to benefit from the advice of one of our representa-
tives, we recommend you to make an appointment with our commercial 
department: 02/556 47 56.

REGIO BRABANT
REGION BRABANT
BRABANT REGION

Kijkwoningen - Maisons expo - Expo houses

REGIO BERGEN
RÉGION MONS
MONS REGION

Chaussée Pont du Sart, 139
7110 Houdeng-Aimeries
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This villa produces more enrgy than it consumes!
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Maison Certifiée Zéro énergie & Passive

Nous vous invitons à venir découvrir notre nouvelle maison témoin à éner-
gie positive et découvrir la qualité de vie dans une maison répondant aux 
critères les plus élevés en matière d’économies d’énergie. 
Pour plus de confort et profiter des conseils de l’un de nos conseillers, 
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service commercial : 02 556 47 56.

Certified Passive house & Zero energy
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REGIO BRABANT
REGION BRABANT
BRABANT REGION

Kijkwoningen - Maisons expo - Expo houses

REGIO BRABANT
RÉGION BRABANT
BRABANT REGION

Chemin du Bonly 4
1325 Chaumont-Gistoux

REGIO BERGEN
RÉGION MONS
MONS REGION

Chaussée Pont du Sart, 139
7110 Houdeng-Aimeries
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VILLA EMERAUDE 12 VILLA EMERAUDE 12 

De architectuur van haar sobere en harmonieuze gevels vormt een geheel met grote klasse. De 
dubbele voordeur en haar majestueuze omkadering in natuursteen met daarboven een rond ven-
ster wachten nog enkel op hun toekomstige eigenaar. Waarom zou u dit niet zijn? U, die de 
klassieke architectuur van een mooie woning die de tand des tijds weerstaat naar waarde weet te 
schatten. Door er een aanbouwgarage aan toe te voegen, creëert u een prachtig geheel.

L’architecture de ses façades sobres et harmonieuses crée un ensemble de grande classe. La 
double porte d’entrée et son majestueux encadrement en pierre naturelle surmonté d’une 
fenêtre ronde n’attendent plus que le futur propriétaire. Pourquoi pas vous ? Vous, qui appré-
ciez l’architecture classique d’une belle demeure qui traversera les années sans jamais prendre 
une seule ride. En ajoutant un garage en volume annexe vous créerez un magnifique ensemble.

The Villa EMERAUDE 12 exudes a reassuring impression of calm and serenity. The architecture 
of its sober and harmonious facades creates a building of great class. The double front door and 
its majestic natural stone surround surmounted by a round window are just waiting for the new 
owner. Why not you? You, who appreciate the classical architecture of a beautiful house that 
will last for years without ever ageing. By adding a garage annex you will create a magnificent 
architectural whole. 
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Een look met persoonlijkheid die niemand onverschillig laat. De inkomportiek in natuursteen, 
het balkon met fronton, de bewerkte kroonlijsten, de ramen met impost die uitgerust zijn met 
kruishouten … alle details van deze magistrale woning doen ons vergeten dat zij is uitgerust met 
de nieuwste technologieën op het vlak van energiebesparing. Wij zouden u graag willen verwel-
komen in een CLASSIC kijkwoning. Villa CLASSIC wordt ook in een passieve versie aangeboden.

Maison familiale par excellence avec ses volumes généreux et son style élégant, ce modèle 
conviendra à tous les styles de vie grâce à une distribution bien pensée. Le porche d’entrée 
en Pierre naturelles, le balcon et son fronton, les corniches travaillées, les châssis avec imposte 
équipés de croisillons… tous les détails de cette magistrale demeure nous font oublier qu’elle 
est équipée des dernières technologies en matière d’économies d’énergie. Nous serons heureux 
de vous accueillir dans notre Villa témoin CLASSIC.  La villa CLASSIC se décline aussi en version 
passive.

A look full of character that leaves no-one indifferent. The natural stone entrance porch, the 
balcony and its pediment, the finely worked cornices, the window frames with transom lights and 
glazing bars… all the details of this magnificent abode make us forget that it is equipped with the 
latest energy-saving technology. It will be our pleasure to welcome you into a CLASSIC villa show 
house. The CLASSIC villa also exists in a passive version.

VILLA CLASSIC 13 VILLA CLASSIC 13 
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VILLA GALA

Met een moderne en elegante architectuur, speciaal aangepast voor smallere gronden is 
de villa GALA van 176 m² op een ingenieuze manier ontworpen. De volumes zijn geop-
timaliseerd zodat elk lid van de familie zijn eigen cocon kan hebben. Dit model heeft  
3 slaapkamers waaronder een grote suite met badkamer en dressing, een grote leefruimte 
met keuken, een wasruimte, een garage, een doucheruimte en 2 toiletten.

D'une architecture moderne et élégante particulièrement adaptée pour les terrains 
étroits, la villa GALA de 176 m² est conçue de manière ingénieuse. Les volumes sont opti-
misés pour que chaque membre de la famille puisse avoir son propre cocon. Ce modèle 
dispose de 3 chambres dont une suite parentale avec salle de bain et dressing, un grand 
espace jour avec cuisine, une buanderie, un garage, une salle de douche et 2 WC.

The villa GALA with 176m² is specially customized with a modern and elegant architec-
ture for small lots. The volumes are optimized so that each member of the family can 
have their own cocoon. This model has 3 bedrooms including a large suite with bathroom 
and dressing room, a large living room with kitchen, a laundry room, a garage, a shower 
room and 2 toilets.

VILLA GALA

Façades en briques ou en crépi, la villa GALA existe aussi en 
version 3 façades.

Gevels in steen of crépi, de villa GALA bestaat ook in een 
3-gevel versie.

Brick facades or plastered, the villa GALA also exists in a 
version 3 facades
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Met plat dak of hellend dak met leien. De villa PALMA met haar eigentijdse geometrische en 
strakke architectuur zal in elke omgeving passen; haar kubusvormige architectuur is helemaal in 
de mode, maar blijft desondanks tijdloos. De villa PALMA werd ontworpen voor smalle terreinen 
of terreinen voor gekoppelde villa’s. De helderheid van de grote leefruimte van 42 m² die open 
is naar de tuin via grote schuiframen, haar keukenruimte met centraal eiland, en ook de 3 grote 
slaapkamers en de grote badkamer zullen u bevallen. De ouderlijke suite beschikt over een privé 
badkamer en een dressing.
Al onze modellen kunnen volgens uw wensen gepersonaliseerd worden... gevels uit beraping of 
baksteen, kleurencombinaties, verschillende indelingen voor de bovenverdieping…

Avec toiture plate ou toit en pente avec couverture en ardoises. La villa PALMA avec son archi-
tecture contemporaine géométrique et sobre s’intègrera dans tous les environnements, son 
architecture cubique est très à la mode tout en restant intemporelle. La villa PALMA a été conçue 
pour des terrains étroits ou des terrains pour villa jumelées. Vous aimerez la luminosité du grand 
espace de vie de 42 m² ouvert sur le jardin par de larges coulissants, son espace cuisine avec îlot 
central, vous aimerez aussi ses 3 grandes chambres et sa grande salle de bain. La suite parentale 
dispose de sa salle de bain privée et d’un dressing. Tous nos modèles peuvent être personnalisés 
selon votre demande, façades en crépi ou en briques, combinaisons de couleurs… Différents 
aménagements de l’étage.

With flat or pitched slate tiled roof. The PALMA villa with its contemporary, geometric, sober archi-
tecture will fit in anywhere, its cubic architecture is very fashionable yet timeless. The PALMA villa 
is designed for narrow plots or semi-detached plots. You will love the brightness of the large 42 
m² living area giving onto the garden via large sliding windows and its kitchen space with central 
island unit. You will also love its 3 large bedrooms and its large bathroom. The master bedroom 
has its own en suite bathroom and a dress room area. All our models can be tailored to your 
needs: rendered or brick facades, colour combinations... Different upper floor layouts…

VILLA PALMA VILLA PALMA 
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VILLA PEARL 
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Met plat dak of hellend dak met leien.
De mysterieuze villa PEARL trekt alle blikken naar zich toe door haar strakke, eigentijdse geo-
metrische lijnen en haar kubusvormige architectuur die een toenemend succes kent. Dit mooie 
eigentijdse huis onderscheidt zich door haar open leefruimte en haar helderheid. Creëer een inte-
rieur naar uw beeld met 4  grote comfortabele slaapkamers waarvan één ouderlijke suite met 
eigen badkamer en dressing... Doe waar u zin in heeft!
Al onze modellen kunnen volgens uw wensen gepersonaliseerd worden... gevels uit beraping of 
baksteen, kleurencombinaties, verschillende indelingen voor de bovenverdieping… Neem contact 
met ons op voor meer details over dit model.

Avec toiture plate ou toit en pente avec couverture en ardoises.
Mystérieuse, la villa PEARL accroche les regards par sa ligne contemporaine géométrique et 
sobre et son architecture cubique qui connait un succès grandissant. Cette belle maison contem-
poraine se distingue par son espace de vie ouvert et sa luminosité. Créez un intérieur à votre 
image avec 4  grandes chambres confortables dont une suite parentale avec sa salle de bain et 
son dressing... Laissez libre cours à vos envies !
Tous nos modèles peuvent être personnalisés selon votre demande, façades en crépi ou en 
briques, combinaisons de couleurs… Différents aménagements de l’étage…
Pour plus de détails sur ce modèle, contactez-nous.

With flat or pitched slate tiled roof.
The mysterious PEARL villa, with its eye-catching contemporary geometric and sober style and its 
cubic architecture is proving increasingly popular. This contemporary house is notable for its open 
living area and its brightness. Create a personalised interior with 4 large, conformable bedrooms, 
including one master bedroom with en suite bathroom and dressing room area... Give free rein 
to your desires!
All our models can be tailored to your specification, rendered or brick facades, colour combina-
tions... Different upper floor layouts… For further details of this model, please contact us.

VILLA PEARL VILLA PEARL
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AKOYA met plat dak of hellend dak met leien. Voor u creëren wij de architectuur van morgen: 
Op een zeer eigentijdse wijze bedacht dankzij haar grote leefruimten, onderscheidt het design 
van deze villa zich door haar ronduit modern schrijnwerk en de uitspringende volumes van haar 
tweekleurige gevels. In de zuidwaarts georiënteerde, grote living van meer dan 50 m² gaan licht 
en ruimte hand in hand. In de garage is ruimte voorzien voor uw motor of voor fietsen. De garage 
van de versie AKOYA G2 is voorzien voor 2 auto’s. De bovenverdieping met zijn mooie hal in mez-
zanine omvat 4 grote slaapkamers waarvan één ouderlijke suite met badkamer en dressing. Er is 
een tweede, grote badkamer voorzien, alsook een aparte wc.

AKOYA avec toiture plate ou toit en pente avec couverture en ardoises. Pour vous, nous créons 
l’architecture de demain : Imaginé de manière très contemporaine grâce à ses grands espaces 
de vie, le design de cette villa se démarque par ses menuiseries résolument modernes et les 
décrochements de ses façades bicolores. Dans le grand living de plus de 50 m² orientées vers le 
sud lumière rime avec espace. Dans le garage un espace est prévu pour votre moto ou pour les 
vélos. Le garage de la version AKOYA G2 est prévu pour 2 voitures. L’étage avec son beau hall 
en mezzanine accueille 4 grandes chambres dont une suite parentale avec sa salle de bain et son 
dressing. Un seconde et grande salle de bain est prévue ainsi qu’un WC séparé.

AKOYA with flat or pitched slate tiled roof. For you, we are creating the architecture of tomor-
row: With its very contemporary design incorporating large living areas, this villa is notable for 
its resolutely modern joinery items and the discontinuities in its two-tone facades. In the large 
south-facing living room of over 50 m², light means space. The garage includes a space for your 
bikes or your motorbike. The garage of the AKOYA G2 version is designed for 2 cars. The upper 
floor, with its beautiful mezzanine hall, houses 4 large bedrooms, including master bedroom with 
its en suite bathroom and dressing room area. There is a second large bathroom, together with 
a separate WC.

VILLA AKOYAVILLA AKOYA
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AKOYA G2 met plat dak of hellend dak met leien.
Voor u creëren wij de architectuur van morgen: Op een zeer eigentijdse wijze bedacht dankzij 
haar grote leefruimten, onderscheidt het design van deze villa zich door haar ronduit modern 
schrijnwerk en de uitspringende volumes van haar tweekleurige gevels. In de zuidwaarts georiën-
teerde, grote living van meer dan 50 m² gaan licht en ruimte hand in hand. In de garage is ruimte 
voorzien voor uw motor of voor fietsen. De garage van de versie AKOYA G2 is voorzien voor  
2 auto’s. De bovenverdieping met zijn mooie hal in mezzanine omvat 4 grote slaapkamers waar-
van één ouderlijke suite met badkamer en dressing. Er is een tweede, grote badkamer voorzien, 
alsook een aparte wc.

AKOYA G2 avec toiture plate ou toit en pente avec couverture en ardoises.
Pour vous, nous créons l’architecture de demain : Imaginé de manière très contemporaine grâce 
à ses grands espaces de vie, le design de cette villa se démarque par ses menuiseries résolument 
modernes et les décrochements de ses façades bicolores. Dans le grand living de plus de 50 m² 
orientées vers le sud lumière rime avec espace. Dans le garage un espace est prévu pour votre 
moto ou pour les vélos. Le garage de la version AKOYA G2 est prévu pour 2 voitures. L’étage 
avec son beau hall en mezzanine accueille 4 grandes chambres dont une suite parentale avec 
sa salle de bain et son dressing. Un seconde et grande salle de bain est prévue ainsi qu’un WC 
séparé.

AKOYA G2 with flat or pitched slate tiled roof.
For you, we are creating the architecture of tomorrow: With its very contemporary design incor-
porating large living areas, this villa is notable for its resolutely modern joinery items and the 
discontinuities in its two-tone facades. In the large south-facing living room of more than 50 m², 
light and space go hand in hand. The garage includes a space for your bikes or your motorbike. 
The garage of the AKOYA G2 version is designed for 2 cars. The upper floor, with its beautiful 
mezzanine hall, houses 4 large bedrooms, including master suite with its en suite bathroom and 
dressing room area. There is a second large bathroom, together with a separate WC.

VILLA AKOYA G2VILLA AKOYA G2

Al onze modellen kunnen volgens uw wensen 
gepersonaliseerd worden... gevels uit beraping of baksteen, 
kleurencombinaties

Tous nos modèles peuvent être personnalisés selon votre 
demande, façades en crépi ou en briques, combinaisons de 
couleurs… 

All our models can be tailored to your specification, 
rendered or brick facades, colour combinations...
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Ideaal als eerste woning, dankzij de uitstekende prijs/kwaliteit-verhouding. De villa LOOK biedt 
een eigentijdse lijn en verzorgde afwerkingen. Haar elegante gevels uit tweekleurige beraping 
kunnen ook in baksteen uitgevoerd worden, geheel volgens uw smaak.
Neem contact met ons op voor meer details over dit model en ontdek in onze showroom de 
diverse aangeboden materialen.

Idéale pour une première acquisition grâce à son excellent rapport qualité prix. La villa LOOK pré-
sente une ligne contemporaine et des finitions soignées. Ses façades élégantes en crépi bicolor 
pourront également se conjuguer en briques en fonction de vos gouts.
Pour plus de détails sur ce modèle, contactez-nous et venez découvrir les différents matériaux 
proposés dans notre showroom.

Excellent value for money, making it an ideal first-time purchase. The villa LOOK has a contempo-
rary style and a high quality of finish. Its elegant two-tone rendered facades can also be created 
in brick according to your tastes.
For more details on this model, please contact us and come and discover the different materials 
proposed in our showroom.

VILLA LOOKVILLA LOOK
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VILLA PROXIVILLA PROXI
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VILLA PROXIVILLA PROXI

Eigentijds en tijdloos, de villa PROXI werd ontworpen voor smalle terreinen. Ze zal gemakkelijk 
aangepast kunnen worden voor constructie als gekoppelde villa's. Een licht huis waar het aan-
genaam wonen is dankzij de grote beglaasde raamopening in het salon, die toelaat om zowel 
tijdens de zomer als tijdens de winter van de buitenomgeving te genieten. Een open keuken 
die uitgeeft op een ruim salon om gezellige momenten te delen met familie of vrienden. Op de 
bovenverdieping: 3 mooie slaapkamers waarvan één met een dressing, een grote badkamer en 
in het verlengde van de trap een mezzanine die als kantoor kan worden ingericht. Dit functionele 
huis biedt ook een wasplaats en een ruime garage aan de straat, die niet alleen een parkeerplaats, 
maar ook een stalplaats biedt.

Contemporaine et Intemporelle la villa PROXI convient a été conçue pour les terrains étroits. Elle 
pourra facilement être adaptée pour une construction en villas jumelées. Une maison lumineuse 
et agréable à vivre grâce à sa grande baie vitrée dans le salon qui permet de profiter de son exté-
rieur été comme hiver. Une cuisine ouverte sur un spacieux salon pour partager des moments 
conviviaux entre amis ou en famille. A l’étage : 3 belles chambres dont une qui bénéficie d’un 
dressing, une grande salle de enfin dans le prolongement de l’escalier une mezzanine qui pourra 
être aménagée en bureau. Cette maison fonctionnelle propose également une buanderie et un 
vaste garage au niveau de la rue qui vous permettra d’avoir, en plus d’une place de parking, un 
espace de stationnement.

Contemporary and timeless, the PROXI villa has been designed especially for narrow plots. It can 
easily be adapted for semi-detached construction. A bright, pleasant house thanks to the large 
bay window in the lounge which makes it possible to enjoy the garden all year around. An open 
kitchen giving onto a spacious lounge for sharing convivial moments with friends and family.  
On the upper floor: 3 beautiful bedrooms, including one with a dressing room, a large bathroom, 
as well as a mezzanine extending from the stairs which could be fitted-out to provide an office. 
This functional house also includes a laundry room and a large garage.
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VILLA PORTICVILLA PORTIC
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VILLA PORTICVILLA PORTIC

Cette maison agréable à vivre est idéale pour un premier achat, grâce à son aménagement fonc-
tionnel et son excellent rapport qualité-prix. La villa « PORTIC » est un parfait compromis entre 
tradition et modernité avec ses lignes contemporaines et sa distribution très équilibrée. Disposant 
d’un niveau d’équipement complet et d’un excellent rapport qualité/prix, le modèle PORTIC fait 
partie des modèles les plus plébiscités de notre gamme.

Deze aangename woning is ideaal als eerste aankoop, dankzij de functionele indeling en de 
uitstekende prijs - kwaliteitsverhouding. De villa « PORTIC » betreft een perfecte middenweg 
tussen de traditionele en de moderne stijl door zijn hedendaagse lijnen en zijn zeer evenwichtige 
indeling. Deze omvat een complete uitrusting en een uitstekende prijs – kwaliteitsverhouding, 
dit model maakt deel uit van de meest geprezen modellen uit ons gamma.

This pleasant property is ideal as a first purchase, thanks to the functional layout and the price- 
quality ratio the villa «PORTIC» is a perfect  compromise between the traditional and the modern 
style with its contemporary lines. Including a complete equipment and an excellent price-quality 
ratio, this model is part of our most acclaimed models in our extensive range. 
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VILLA NIRVANAVILLA NIRVANA



C
la

ss
ic

C
o

n
te

m
p

o
ra

ry

VILLA NIRVANAVILLA NIRVANA

De villa NIRVANA met haar eigentijdse lijnen en verzorgde afwerkingen werd met haar talrijke 
raamopeningen in het salon en in de slaapkamers speciaal ontworpen om elk vertrek te laten 
genieten van natuurlijke verlichting. Op de gelijkvloerse verdieping kunt u uw vrienden en uw 
gezin ontvangen in de ruime woonkamer van bijna 50 m² die naar de tuin georiënteerd is. Op de 
bovenverdieping biedt de ruime nachthal plaats voor een kantoorruimte; 3 slaapkamers en een 
grote badkamer vullen het programma aan. In optie vormen een aangebouwde garage of carport 
voor één of twee auto’s een ideale aanvulling voor deze villa. Al onze modellen kunnen volgens 
uw wensen gepersonaliseerd worden.

La villa NIRVANA à la ligne contemporaine et aux finitions soignées a été spécialement conçue 
pour apporter de la lumière naturelle dans chaque pièce avec ses nombreuses ouvertures dans le 
salon et dans les chambres. Au-rez-de-chaussée vous pourrez accueillir vos amis et votre famille 
dans le spacieux living de près de 50 m² orienté vers le jardin. A l’étage le lumineux hall de nuit 
accueille un espace bureau, 3 chambres et une grande salle de bain complètent le programme. 
En option un garage ou un car port accolé pour une ou deux voitures viendra idéalement com-
pléter la villa. Tous nos modèles peuvent être personnalisés selon votre demande.

The NIRVANA villa, with its contemporary style and high quality of finish, has been specially 
designed to provide natural light in each room with its many window openings in the lounge and 
the bedrooms. You will be able to welcome your family and friends in the spacious living room of 
almost 50 m² looking out onto the garden. On the upper floor, the bright upstairs landing contains 
an office area. 3 bedrooms and a large bathroom complete the accommodation. This villa will 
ideally be completed with an optional adjoining one- or two-car garage or car port. All our models 
can be tailored to your specification.
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Dit huis werd ontworpen voor smalle terreinen of voor terreinen die bestemd zijn voor driegevel-
woningen. De persoonlijkheid van de gevel met zijn portiek in blauwe hardsteen uit Henegouwen 
en de kwaliteit van de binneninrichting zijn de voornaamste kenmerken van ons model ROCK. 
U kunt er een garage of een carport aanbouwen, meteen bij de bouw of later als u dat wenst.

Cette maison a été conçue pour les terrains étroits ou pour les terrains destinés à des maisons 
trois façades. La personnalité de la façade avec son portique en pierre bleue du Hainaut et la 
qualité de l’aménagement intérieur sont les principales caractéristiques de notre modèle ROCK.
Vous pourrez y accoler un garage ou un car port dès la construction ou plus tard si vous le 
souhaitez.

This house has been designed for narrow plots or plots for semi-detached houses. The personality 
of the facade with its blue stone doorway and the interior arrangement are the main features of 
our ROCK model.
You can add on a garage or car port at the time of construction or at a later date if you wish.

VILLA ROCKVILLA ROCK
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Het model SAXO met zijn mooie, eigentijdse gevel kan worden uitgevoerd met twee of drie gevels 
en kan genoegen nemen met een klein terrein. In zijn 160 m² bezit de villa SALSA veel troeven: 
haar grote living in verbinding met een keuken die ontworpen is om een centraal eiland te instal-
leren, haar 3 grote slaapkamers, waaronder de ouderlijke suite met dressing en privébadkamer…. 
Net als in al onze modellen is het mogelijk om de afmetingen van de constructie aan te passen 
aan uw terrein of om de indeling van de vertrekken te wijzen volgens uw wensen.... Doe waar u 
zin in heeft!

Le modèle SAXO  avec sa belle façade contemporaine peut se conjuguer en deux ou trois façades 
et pourra se contenter d’un petit terrain. Dans ses 160 m² la villa SAXO possède beaucoup 
d’atouts : son grand living communiquant avec une cuisine conçue pour accueillir un îlot central, 
ses 3 grandes chambres dont la suite parentale avec son dressing et sa salle de bain privative…. 
Comme dans tous nos modèles il est possible d’adapter les dimensions de la construction à 
votre terrain ou de modifier la disposition des pièces en fonction de vos souhaits.... Laissez libre 
cours à vos envies !

The SAXO model, with its attractive, contemporary facade is suitable for small plots and terraced 
or semi-detached configurations. The 160 m² SAXO villa has many strengths: its large living room 
is connected to a kitchen designed to receive a central island unit, its 3 large bedrooms including 
the master bedroom with its dressing room and en suite bathroom…. As is the case for all our 
models, the building dimensions can be adapted to suit your plot, or the room layout can be 
changed to suit your wishes.... Give free rein to your desires!

VILLA SAXO
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VILLA EVO-ONE TEAM
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Oppervlakte - Surface - Floor Area: 

Verdieping - Etage - 1 st floor: 

Gelijkvloers - Rez-de-chaussée - Ground floor: 

TOTAL: oppervlakte - surface - floor area: 
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Villa EVO-ONE is een perfect voorbeeld van een evolutieve villa. Indien u in de toekomst uw villa EVO­
ONE wenst te vergroten en te verbouwen tot een villa EVOLIS, dan zal dat zeer gemakkelijk zijn omdat 
ze dezelfde basis hebben. Bezoek ons model EVOLIS op pagina 44 en u krijgt een mooi voorbeeld (één 
van de vele) van de mogelijkheden die de modulariteit van villa EVO-ONE biedt. Inmiddels zal het u, met 
de royale, naar buiten geopende woonkamer en de vier ruime kamers, waaronder een mooie ouderlijke 
suite met eigen badkamer en dressing, aan plaats noch licht ontbreken. 

La Villa EVO-ONE est un parfait exemple de villa évolutive. Si vous souhaitez dans Ie futur agrandir 
votre villa EVO-ONE pour la transformer en une villa EVOLIS, ce sera très facile car la base est commune 
aux deux villas. Visitez notre modèle EVOLIS à la page 44 et vous aurez ainsi un bel exemple (parmi 
d'autres) des possibilités de la modularité de la villa EVO-ONE. Entre-temps avec son grand espace 
living ouvert sur l'extérieur et ses quatre chambres spacieuses dont une belle suite parentale avec sa 
salie de bain et son dressing vous ne manquerez ni de place, ni de lumière. 

The EVO-ONE villa is a perfect example of an expandable villa. Should you wish in the future to extend 
your EVO-ONE villa to transform it into an EVOLIS villa, this can be very easily achieved, as the both 
villas share a common base. Visit our EVOLIS model on page 44 and you will have a good example 
(among others) of the possibilities provided by the modular EVO-ONE design. In the mean time, with its 
large living room space giving onto the outside and its four spacious bedrooms (including a master suite 
with its own bathroom and dressing-room) you will not be short of space, or light. 
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Oppervlakte - Surface - Floor Area: 

1� Verdieping - Etage - 1 st floor: 194 m2 

1� Gelijkvloers - Rez-de-chaussée - Ground floor: 215 m2 

TOTAL: oppervlakte - surface - floor area: 409 m2 

De uitgesproken moderne Villa PANORAMIC verenigt ecologie, comfort en innovatieve oplossingen. Ze 
heeft haar naam niet gestolen. Het licht valt ongehinderd binnen in deze uitzondertijke villa van meer dan 
400m2 die u een gevoel van ruimte en volledige vrijheid geeft. De architectuur werd geoptimaliseerd om 
van deze villa een zeer lage-energiewoning te maken. De enorme woonkamer van villa PANORAMIC 
baadt in het licht en wordt doorkruist door de loopbrug van de mezzanineverdieping. Op de eerste ver­
dieping zal u opgetogen zijn over een majestueuze ouderlijke suite van meer dan 65 m2 en een groot 
balkon. Met het MAXISOL- pack zal deze villa niet meer verbruiken dan een appartement. 

La villa PANORAMIC résolument contemporaine conjugue écologie, confort et solutions innovantes. Elle 
mérite bien son nom, la lumière inonde sans condition dans cette villa hors norme de plus de 400m2 qui 
vous procure un sentiment d'espace et de liberté totale. Son architecture est optimisée pour en faire une 
maison très basse énergie. L'immense espace living de la villa PANORAMIC est inondé de lumière et 
traversé par la passerelle de l'étage en mezzanine, à l'étage une majestueuse suite parentale de plus 
de 65 m2 et un grand balcon vous raviront. Dotée du pack MAXISOL elle ne consommera pas plus qu'un 
appartement. 

The PANORAMIC villa is a resolutely contemporary house combining ecology, comfort and innovative 
solutions. lts name is well deserved, the light floods freely into this extraordinary villa of more than 400m2 

giving a feeling of space and complete freedom. lts architecture is optimised for very low energy consump­
tion. The enormous living room of the PANORAMIC villa is brightly lil and crossed by the mezzanine­
level footbridge. You will love the first floor master bedroom of more than 65 m2 and a large balcony. With 
a MAXISOL pack, the energy consumption will not exceed that of an flat. 
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Toute reproduction, ou utilisation même partielle, des plans de ce catalogue est interdite.
Les éléments du catalogue : photos, plans, cahier des charges... sont communiqués à titre informatif.

Ils peuvent être sujet à des adaptations et n’engagent en aucun cas Team Construct.

Elke reproductie of zelfs gedeeltelijk gebruik van de plannen van deze catalogus zijn verboden.
De elementen van de catalogus: de foto’s, plannen, lastenboek... worden informatief meegedeeld.

Ze kunnen worden onderworpen aan wijzigingen en verbinden Team Construct in geen enkel geval.
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